
КОММУНИКАТИВНО-ПРАГМАТИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКА 
РИТУАЛЬНОГО ЖАНРА ПОЛИТИЧЕСКОГО ДИСКУРСА 

(на материале рождественского обращения Елизаветы II 2020 г.)

Рождественские обращения политического лидера страны играют 
немаловажную роль в репрезентации державы на мировой арене. За свою 
полувековую историю существования рождественских видеообращений 
и их неотъемлемое присутствие в жизни современного общества их лингво
культурные особенности остаются не до конца изученными, обосновывая 
актуальность темы исследования. Проанализируем обращение 2020 года 
королевы Елизаветы II, в котором можно выделить следующие смысловые 
блоки.

1. Роль Рождества: Every year we herald the coming o f Christmas by turning 
on the lights. And light does more than create a festive mood -  light brings hope. 
‘Каждый год, зажигая свет, мы возвещаем о наступлении Рождества. И свет 
не просто создает праздничное настроение -  свет приносит надежду’.

2. Идеи единства: Remarkably, a year that has necessarily kept people apart 
has, in many ways, brought us closer. ‘Как ни удивительно, год, разлучивший 
людей, на самом деле сблизил их’.

3. Благодарность: То our young people in particular I  say thank you for the 
part you have played. ‘В частности, я говорю спасибо нашей молодежи за ту 
роль, которую вы сыграли’.

4. События/итоги уходящего года: Across the Commonwealth, ту family 
and I  have been inspired by stories o f people volunteering in their communities, 
helping those in need. ‘Меня и мою семью вдохновляли истории о людях, 
которые добровольно работали в своих общинах, помогая нуждающимся по 
всему Содружеству’.

5. Празднование юбилеев/годовщины значимых исторических событий: 
This year, we celebrated International Nurses ’ Day, on the 200th anniversary 
o f the birth o f Florence Nightingale. ‘В этом году, в 200-летие со дня рождения 
Флоренс Найтингейл, мы отметили Международный день медсестры’.

Поздравление: Let the light o f Christmas -  the spirit o f selflessness, love and 
above all hope -  guide us in the times ahead. It is in that spirit that I  wish you 
a very happy Christmas. ‘Пусть свет Рождества -  дух самоотверженности, 
любви и, прежде всего, надежды -  ведет нас в грядущие времена. Именно 
в этом духе я желаю вам счастливого Рождества’.

Проведенный анализ показал, что рождественское обращение -  вооду
шевляющее выступление, направленное на единение народа, создание у слу-
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шателей положительного эмоционального настроя, уверенности в своих 
силах, выдвигающее на первый план достижения и пути решения общих 
проблем.
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